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​La Knabo kiu Parolis kun Ombroj
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Miko estis scivolema knabo. Li amis esplori, demandi kaj malkovri aferojn, kiujn aliaj ne rimarkis. Sed la plej stranga malkovro, kiun li iam ajn faris, okazis en malvarma aŭtuna vespero, kiam li sidis sola en sia ĉambro.

Li rimarkis ion kuriozan—lia ombro moviĝis, eĉ kiam li ne movis sin!

"Saluton," flustris voĉeto.

Miko rigardis ĉirkaŭen. "Kiu parolas?"

"Mi estas via ombro," la voĉo respondis. 

Miko unue timis, sed poste li ridetis. "Vi vere povas paroli?"

"Kompreneble," diris la ombro. "Kaj mi ne estas la sola. Ĉiuj ombroj povas paroli, sed nur malmultaj homoj povas aŭdi nin."

Miko pasigis la tutan vesperon parolante kun sia ombro. Ĝi rakontis al li sekretojn, pri kiuj neniu alia sciis—kie la kato de la najbaro kaŝis siajn ludilojn, kiel la instruisto de la lernejo ĉiam kaŝis kukojn en sia tirkesto, kaj eĉ kiel la venteto en la arbaro kantis dolĉajn melodiojn nokte.

La venontan tagon, Miko ekparolis kun aliaj ombroj—la ombro de arbo, la ombro de ŝtono, eĉ la ombro de sia hundo! Ili ĉiuj estis petolemaj kaj rakontis al li amuzajn historiojn pri tio, kion ili vidis kaj aŭdis.

Sed tiam, io stranga okazis.

Unu matenon, Miko rimarkis ke la ombro de la stratlanterno malaperis. Poste, la ombro de la vendejo malaperis. Baldaŭ, ĉiuj ombroj en la urbo komencis malaperi unu post la alia!

"Ne, ne, ne!" kriis Miko. "Kio okazas?"

Sed lia propra ombro ne povis respondi, ĉar ĝi ankaŭ komencis paliĝi!

Miko devis solvi la misteron antaŭ ol ĉiuj ombroj tute malaperus. Li decidis spioni nokte kaj sekvi la lastajn restantajn ombrojn.

Tiel, en profunda nokto, li kaŝis sin malantaŭ arbo kaj atendis. Tiam, li vidis ion eksterordinaran—longaj, nigraj fingroj eliris el la mallumo kaj ŝtelis la ombrojn!

"Ĉu fantomo?" li demandis flustre.

Li kuraĝe rampis pli proksimen kaj malkovris la veron. Estis maljunulo kun granda sako, kiu ŝtelis la ombrojn kaj metis ilin en la sakon!

"Ho ne!" pensis Miko. "Mi devas haltigi lin!"

Li kuregis antaŭen kaj kriis: "He! Kion vi faras?"

La viro ekhaltis kaj turnis sin al Miko. Li aspektis lacigita kaj melankolia. "Mi estas la Gardisto de Ombroj," li diris per malgaja voĉo. "Mi kolektas la ombrojn, ĉar homoj jam ne rimarkas ilin. Ili ne parolas kun ili, ili ne ludas kun ili. Do mi savas ilin antaŭ ol ili tute forgesiĝas."

Miko komprenis. La ombroj ne estis ŝtelitaj—ili estis forgesitaj.

"Sed vi ne devas forpreni ilin," diris Miko. "Mi povas memori ilin! Kaj mi povas instrui aliajn aŭskulti siajn ombrojn!"

La maljunulo rigardis lin penseme. Poste, li malfermis sian sakon, kaj subite ĉiuj ombroj ekfluis reen al siaj posedantoj. La urbo rebrilis kun dancantaj ombroj, kaj la mallumo denove havis vivon.

Ekde tiam, Miko instruis al ĉiuj infanoj en la urbo kiel paroli kun siaj ombroj. Kaj neniam plu, la ombroj sentis sin forgesitaj.
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